
Договір
про закупівлю

м. Івано-Франківськ «Сч» Ot> 2023

ДМП «Івано-Франківськтеплокомуненерго», платник податку на прибуток на 
загальних підставах, надалі іменується - «Покупець», в особі директора Фалдини 
Володимира Володимирович, що діє на підставі Статуту, з одного боку, та

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «КОСТАНЗА», 
надалі іменується — «Постачальник», в особі директора Якубишин Олександри Павлівни, 
який діє на підставі Статуту, уклали цей договір на поставку товарів (надалі іменується 
«Договір») про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов'язується поставити Покупцеві товар, зазначений в п. 1.2 

даного Договору, а Покупець - прийняти товар і оплатити його вартість у строки та 
порядку передбаченими цим Договором.

1.2. Найменування товару: ДК 021-2015 - 14410000-8: Кам’яна сіль (Сіль 
технічна для пом’якшення води)

1.3. Кількість, асортимент товару та їх вартість докладно зазначаються в 
специфікації, що додається до цього договору і є його невід’ємною частиною (Додаток № 
І)-

1.4. Обсяги закупівлі товару, що постачається відповідно до цього договору, 
можуть бути зменшені в залежності від реального плану фінансування Покупця, в межах 
укладеного договору.

1.5. Постачальник має право залучити третіх осіб для належного виконання своїх
зобов’язань за даним Договором. >

2. ЯКІСТЬ ТОВАРІВ, РОБІТ ЧИ ПОСЛУГ
2.1. Постачальник повинен передати (поставити) Покупцю товар (товари), якість 

яких відповідає діючим державним стандартам (ДСТУ, СОУ тощо), ТУ.
2.2. Постачальник повинен засвідчити якість товару, що поставляється, належним 

документом (сертифікатом відповідності, посвідченням про якість або іншим документом, 
передбаченим для даного виду товару), який надається разом з товаром, тощо).

2.3. Покупець має право звернутися з письмовою претензією щодо якості товару, 
що було передано в порядку та на умовах, визначених Договором.

2.4. Постачальник повинен забезпечити контроль якості кожної партії товару, що 
постачається, та своєчасну заміну неякісного. У разі якщо Покупець відмовився від 
прийняття товару, який не відповідає за якістю стандартам, технічним умовам або умовам 
даного договору, Постачальник зобов’язаний за власний рахунок в дводенний термін 
здійснити відвантаження товару належної якості. Якщо Постачальник у зазначений термін 
не здійснив відвантаження товару належної якості Покупець має право вимагати від 
Постачальника відшкодування понесених витрат та завданих збитків.

2.5. У разі виявлення відхилень якості товару після його поставки, Покупець 
складає відповідний акт з представником Постачальника. Неякісний товар підлягає заміні 
за рахунок Постачальника. Претензії щодо якості товару приймаються Постачальником 
протягом 10-ти днів з дати постачання кожної окремої партії товару.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Загальна вартість цього Договору становить 1019952,00 гри. (один мільйон 

дев’ятнадцять тисяч дев'ятсот п'ятдесят дві грн. 00 коп.), у тому числі ІІДВ: 
169992,00 грн. (сто шістдесят дев 'ять тисяч дев 'ятсот дев 'яносто дві грн. 00 коп.)

3.2. Загальна вартість Договору складається з урахуванням податків і зборів, що 
сплачуються або мають бути сплачені, усіх інших витрат.



3.3. Ціна цього Договору дорівнює ціні пропозиції відкритих торгів учасника, але 
може бути зменшена у разі зменшення обсягів закупівлі з урахуванням наявності 
фінансового забезпечення Покупця, а також у випадку зменшення ціни на товар.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Оплата вартості Товару Покупцем здійснюється шляхом перерахування 

грошових коштів на розрахунковий рахунок Постачальника на підставі належним чином 
оформленої видаткової накладної протягом 15 банківських днів, після поставки товару.

4.2. Розрахунки за товар здійснюються у безготівковій формі у національній валюті 
України — гривні, шляхом переказу Покупцем грошових коштів на поточний рахунок 
Постачальника у термін зазначений в п. 4.1.

4.3. Усі платіжні документи за договором оформлюються з дотриманням вимог 
законодавства.

4.4. Датою оплати вважається дата зарахування грошових коштів банківською 
установою на банківській рахунок Постачальника.

4.5. Розрахунки за кожну поставлену партію товару здійснюються у безготівковій 
формі.

5. ПОСТАВКА ТОВАРІВ
5.1. Поставка товару відбувається на підставі заявок зі сторони Покупця.
5.2. Строк поставки товарів: з моменту підписання договору до 31 грудня 2023 

року, згідно із заявками Покупця.
5.3. Термін поставки Товару — згідно заявок Покупця, в межах трьох робочих 

днів з моменту замовлення
5.4. Поставка товару Постачальником здійснюється за адресою: 76009, Україна, 

Івано-Франківська обл.,м. Івано-Франківськ, вул. В.Симоненка,ЗА
5.5. Постачальник здійснює поставку Товару автотранспортом за власний рахунок і 

в узгоджений час.
5.6. Сторони погодили, що заявка на відвантаження товару надсилається засобами 

факсимільного, електронного зв’язку або по телефону з підтвердженням отриманого 
замовлення уповноваженою особою Постачальника.

5.7. Разом з товаром Постачальник повинен передати Покупцеві документи, які 
мають відношення до товару і належать до передачі разом з ним відповідно до чинного 
законодавства України. В іншому випадку Постачальник має право відмовитися від 
прийняття товару.

5.8. Приймання-передача товару за кількістю та якістю здійснюється 
представниками Сторін відповідно до Інструкції «Про порядок приймання продукції 
виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за кількістю» від 
15.06.1965 р. ЖІ6 (зі змінами) та Інструкції «Про порядок приймання продукції 
виробничо-технічного призначення і товарів народного споживання за якістю» від 
25.04.1966 р. №П7 (зі змінами), та згідно з цим Договором.

5.9. Поставка товару повинна передбачати дотримання вимог щодо охорони 
довкілля.

5.10. Право власності на товар переходить до Покупця в момент його отримання 
від Постачальника згідно видаткової накладної. Поставка товару вважається виконаною 
Постачальником в момент передачі партії товару Покупцеві та підписання останнім 
видаткової накладної.

5.11. У випадку, якщо поставка товару Постачальником Покупцеві була здійснена 
без Заявки, однак Сторонами Договору були оформлені та підписані видаткові накладні, 
поставка товару вважається погодженою між Сторонами і такою, що відповідає умовам 
цього Договору.
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6. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН
6.1. Покупець зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені товари;
6.1.2. Приймати поставлені товари згідно з видатковими накладними;
6.1.3. Виконувати належним чином інші зобов’язання, передбачені Договором, 

Цивільним кодексом України, Господарським кодексом України та іншими актами 
законодавства.

6.1.4. Своєчасно надавати Постачальнику довіреність на одержання товару, 
оформлену у встановленому діючим законодавством.

6.2. Покупець має право:
6.2.1. У разі невиконання зобов'язань Постачальником та за наявності істотних 

порушень Постачальником умов Договору, Покупець припиняє його дію в 
односторонньому порядку, шляхом направлення письмового повідомлення. У такому 
випадку цей Договір вважається розірваним в односторонньому порядку через 10 (десять) 
календарних днів з часу відправлення його рекомендованим листом Постачальнику;

6.2.2. Контролювати поставку товарів у строки, встановлені цим Договором;
6.2.3. Відмовитися від приймання товару (партії товару), що не відповідає вимогам 

з якості та кількості;
6.2.4. Здійснювати контрольні перевірки якості і кількості товару;
6.2.5. Вимагати від Постачальника безоплатної заміни поставленого товару 

(партії товару), що не відповідає умовам за якістю в передбаченому порядку та 
встановлені терміни, така заміна відбувається у строки, визначені цим Договором.

6.2.6. На відшкодування завданих йому прямих, документально підтверджених 
збитків, відповідно до Законодавства та Договору;

6.2.7. Зменшувати обсяг закупівлі товарів та загальну вартість цього Договору 
залежно від наявності фінансового забезпечення. У такому разі Сторони вносять 
відповідні зміни до цього Договору;

6.2.8. Повернути видаткову накладау Постачальнику без здійснення оплати в разі 
неналежного оформлення документів, (відсутність печатки, підписів тощо).

6.3. Постачальник зобов’язаний:
6.3.1. Забезпечити поставку товару автотранспортом за власний рахунок, 

окремими партіями та відповідно до заявок Замовника, у строки встановлені цим 
Договором;

6.3.2. Забезпечити поставку товарів, якість яких відповідає умовам, установленим 
розділом 2 цього Договору;

6.3.3. Своєчасно направляти до Покупця своїх представників для оперативного 
вирішення усіх питань, пов’язаних з якісним виконанням зобов’язань за цим Договором;

6.3.4. При передачі товару (партії товару) надати Покупцеві документи встановлені 
цим Договором;

6.3.5. Сплатити штраф і відшкодувати збитки в разі невиконання, або неналежного 
виконання ним зобов'язань за Договором, якщо він не доведе, що порушення цього 
Договору сталося не з його;

6.3.6. Забезпечити перевірку Покупцем кількості і якості товарів, що постачається 
за цим договором;

6.3.7. У разі невідповідності поставленого товару умовам Договору за якістю, 
Постачальник зобов’язаний своїми силами і за свій рахунок замінити вказаний товар 
Покупцеві протягом 2-х (двох) робочих днів з моменту отримання ним: претензії про 
невідповідність поставленого товару. При цьому термін, протягом якого Постачальник 
усуває претензії по поставці, розцінюється як прострочення термінів поставки товару, з 
нарахуванням пені відповідно до умов цього Договору.

6.4. Постачальник має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені товари;
6.4.2. На дострокову поставку товарів за письмовим погодженням Покупця;



6.4.3. У разі невиконання зобов'язань Покупцем, Постачальник має право 
достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця у строк 10 календарних 
днів до розірвання;

6.4.4. У випадку порушення термінів оплати вартості, визначених у пункті 4.1. 
Договору, відмовити Покупцю в передачі товару, до моменту повного виконання 
Покупцем: умов Договору.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену законами та цим Договором.
7.2. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань при закупівлі 

товарів Постачальник сплачує штрафні санкції (пеню) у розмірі подвійної облікової 
ставки Національного банку України від суми непоставленого товару за кожен день 
затримки, яка діє на момент порушення зобов’язання за період визначений 
законодавством.

7.3. У випадку порушення строку оплати, визначеного п. 4.1. Договору, Замовник 
сплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла в період несвоєчасної 
оплати.

7.5. У разі порушень Постачальником правил виписки, реєстрації та надання 
Покупцеві податкової накладної, які призвели до втрати Покупцем права на податковий 
кредит з ПДВ, Постачальник зобов’язаний сплатити на користь Покупця згідно з його 
письмовою вимогою кошти в розмірі невідшкодованого з бюджету податку на додану 
вартість, а також сплачені штрафні санкції, у разі наявності.

7.6. У разі здійснення відповідними органами Міністерства доходів і зборів У країни 
відносно Замовника донарахування податкових зобов’язань, нарахування штрафних 
санкцій та пені, зменшення суми бюджетного відшкодування або негативного значення 
ПДВ, зменшення негативного значення об’єкту оподаткування податком на прибуток, 
Замовник після отримання податкових рішець-повідомлень має право направити 
Постачальнику' вимогу на надання забезпечення компенсації можливих втрат Замовника. 
Постачальник зобов’язується протягом трьох банківських днів після отримання вимоги 
Замовника перерахувати Замовнику суму, вказану у вимозі. При неперерахуванні 
Постачальником суми, вказаної у вимозі, Замовник має право самостійно утримати суму 
витрат з грошових коштів Постачальника, що підлягають оплаті за поставлену продукцію 
без пред’явлення Замовникові санкцій за несвоєчасне виконання грошових зобов’язань, 
передбачених договором. У разі відкликання органами Державної податкової 
адміністрації України своїх рішень-повідомлень, направлених Замовнику та зняття по 
відношенню Замовника усіх претензій, сума забезпечення компенсацій підлягає 
поверненню.

7.7. Сплата штрафних санкцій (неустойки, пені, штрафів) не звільняє Сторони від 
взятих на себе зобов’язань.

7.8. У випадках, не передбачених цим Договором, Сторони несуть відповідальність 
згідно з чинним законодавством України.

8. ФОРС - МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання: або неналежне 

виконання зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, 
які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під 
непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні 
події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, 
поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування 
звичайних для цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й 
передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не винятково стихійні явища 
природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки й 
т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, пожежі, 
вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та іп.), карантин, встановлений 



Кабінетом Міністрів України обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, 
громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.).

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії 
обставин непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх 
виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення 
офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в 
договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення 
обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, 
що звільняють від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань 
за цим Договором.

8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної 
сили), зобов’язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою 
палатою України, яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин 
непереборної сили).

Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної 
сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала 
підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних 
державних органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з 
військовою агресією російської федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні 
обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з військовою агресією російської 
федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, надання 
документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для 
підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).

Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні 
обставини (обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний 
строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин 
(обставин непереборної сили) та їх наслідків.

8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, 
кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково 
шляхом направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або 
електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за ЗО календарних днів до 
бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі.

8.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово 
перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час 
виконання зобов’язань продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, 
але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року.

8.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх 
наслідків, за які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є 
остаточно неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення 
неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при цьому Сторони не 
звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної 
сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ).

8.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього 
розірвання, визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства 
України.

8.8. На дату укладення цього Договору існує форс-мажорна обставина щодо 
карантину у зв’язку з розповсюдженням COV1D-19 на території України, тому згідно з 
пунктом 8.1 розділу 8 «Обставини непереборної сили (форс-мажор)» Договору зазначена 
форс-мажорна обставина не звільняє Постачальника від відповідальності за невиконання 
або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
9.1. У випадку' виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються 

вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
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9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у 
судовому порядку.

9.3. Дотримання досудового врегулювання спору є обов’язковим.

10. СТРОК ДП ДОГОВОРУ
10.1. Цей Договір набирає чинності з дати його підписання і діє до 31.12.2023 року, 

а в частині проведення розрахунків та невиконаних зобов'язань - до їх повного виконання 
Сторонами.

Зміни та доповнення до Договору можуть бути внесені тільки за домовленістю 
Сторін, що оформлюється додатковими угодами до цього Договору, які є його 
невід’ємною частиною.

10.2. Даний Договір складений, підписаний та скріплений печатками у двох 
оригінальних примірниках українською мовою, по одному для кожної із Сторін, які мають 
однакову юридичну силу.

10.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за 
його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

10.4. Зміни або доповнення до цього Договору допускаються за взаємною згодою 
Сторін. Зміни та доповнення, що пропонуються внести, розглядаються протягом 20 днів з 
дати їх надання на розгляд іншою Стороною.

10.5. Зміни і доповнення до цього Договору та тексти його додатків вважаються 
дійсними лише в тому випадку, якщо вони вчинені у письмовій формі, підписані 
уповноваженими представниками обох Сторін та скріплені печатками.

10.6. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його 
підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
Покупця. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення 
обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням, фактичного обсягу видатків Покупця, а також у 
випадку зменшення обсягу споживчої шкреби товару І обсягу робіт / обсягу послуг. У 
такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких 
обсягів;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі 
коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про 
закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни 
за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню 
ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може 
перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови 
документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення 
суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У разі коливання 
ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю 
або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю 
товару, Постачальник письмово звертається до Замовника щодо зміни ціни за одиницю 
товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується 
довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) 
відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну 
інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю 
товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з 
урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до 
вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку 
такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не
призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть 
внести Зміни &Q я^рррі) закупівлі за умови, що така
зміна ну прш^ Ж Ш шжУєршй &
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характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать 
про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета 
закупівлі;

4) продовження строк}' дії договору про закупівлю та строку виконання зобов’язань 
щодо передачі товару, у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних 
обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, 
затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального 
підтвердження об ’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент 
виникнення об ’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного 
законодавства;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни 
кількості (обсягу) та якості товарів). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі 
узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів;

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів 
та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких 
ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування 
пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. 
Сторони можуть внести зміни до Договору в разі зміни згідно із законодавством ставок 
податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно 
до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також: у зв’язку зі зміною 
системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок 
зміни системи оподаткування. Зміна ціни у зв ’язку зі зміною ставок податків і зборів 
та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування — пропорційно до зміни таких 
ставок та/або пільг з оподаткування, а також: у зв ’язку з зміною системи оподаткування 
пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи 
оподаткування. Може відбуватися як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума 
Договору може змінюватися залежно^, від таких змін без зміни обсягу закупівлі. 
Підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) 
нормативно-правові акти Держави;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики 
індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або 
показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін 
на електроенергію на ринку' “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про 
закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни. Сторони 
можуть внести відповідні зміни в разі зміни регульованих цін (тарифів), при цьому 
підтвердженням можливості внесення таких змін будуть чинні (введені в дію) 
нормативно-правові акти відповідного уповноваженого органу або Держави щодо 
встановлення регульованих цін;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 
Закону, а саме дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для 
проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 
відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в 
попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому' 
порядку. Ці зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії договору про закупівлю. 
20 % будуть відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю на 
момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною переможця процедури закупівлі.

10.8. Цей Договір може бути розірваний достроково за ініціативою однієї із Сторін 
за умови письмового повідомлення іншої Сторони за 10 календарних днів до дати 
розірвання та при відсутності невиконаних зобов’язань за даним Договором з 
обов’язковим підписанням додаткової угоди.

10.9. Усі повідомлення за цим Договором вважаються зробленими належним 
чином, якщо вони здійснені в письмовій формі та надіслані рекомендованим листом, 
вручені кур'єром або особисто за зазначеними в цьому Договорі адресами Сторін. Датою 



отримання таких повідомлень буде вважатися дата їх особистого вручення або дата 
поштового штемпеля відділу зв'язку одержувача.

11. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
11.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно- 

господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських 
відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 
Господарського кодексу України).

11.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, 
яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Покупцем до Постачальника за 
невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Покупцем в частині, що стосується:

якості поставленого товару;
розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із 

Покупцем у разі прострочення строку поставки товару;
розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із 

Покупцем у разі прострочення строку усунення дефектів.
11.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання 

товару, якості поставленого товару Покупець має право в будь-який час, як протягом 
строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку 
дії цього договору про закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську 
санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі — 
Санкція).

11.4. Строк дії Санкції визначає Покупець, але він не буде перевищувати трьох 
років з моменту початку її застосування. Покупець повідомляє Постачальника про 
застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб 
(письмова заявка направляється Покупцем на електронну адресу Постачальника, з 
подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на 
поштову адресу Постачальника, передбачений цим договором про закупівлю. Усі 
документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені 
Покупцем на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються 
такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки 
Постачальник письмово не повідомить Покупця про зміну свого місцезнаходження (із 
доказами про отримання Покупцем такого повідомлення). Уся кореспонденція, що 
направляється Покупцем, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з 
моменту’ її відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про 
закупівлю.

12. ІНШІ УМОВИ
12.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у 

тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього 
Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення 
Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні 
законодавства, а також застосованими до таких правовідносин звичаями ділового обороту 
на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.

12.2. Сторони визнають, що даний Договір та інші документи до Договору, 
підписані із застосуванням факсимільного зв’язку, є чинними до підтвердження їх 
оригіналами.

12.3. Жодна зі Сторін не вправі передавати свої права та обов’язки по цьому 
договору третій особі без попередньої письмової згоди на це іншої Сторони.

12.4. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід’ємною частиною і 
мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані 
Сторонами та скріплені їх печатками.



13. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
13.1. До договору додається Специфікація, яка є його невід’ємною частиною 

(Додаток №1).

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

____________ «ПОКУПЕЦЬ»_______  
ДМП «Івано-
Франківськтеплокомуненепго» 
76009
Івано- Франківська обл., м. Івано- 
Франківськ
вул. Б/Хмельницького  ̂9 А 
ЄДРПОУ 03346058
Р\р UA9238037700000 26003601600012 
в AT «Укрбудінвестбанк»
МФО 380377 
свід. платника ПДВ № 125847708 
тел. 0342-72-07-85

_________ «ПОСТАЧАЛЬНИК»________
ТОВ «КОСТАНЗА»

Юридична та поштова адреса: 03150, м. 
Київ,
вул. Антоновича, буд. 172А, офіс 513 
Банківські реквізити:
UA233052990000026009044903112
AT «Комерційний Банк «ПРИВАТБАНК»» 
МФО 305299
ІПН 398220926591 
код ЄДРПОУ 39822094

Ел. адреса: costanza.salt@gmail.com
Тел./факс: (044) 200-40-23,0992118406

______________________
Директор Ди

Держав

дра ЯКУБИШИН
ЕНЕРГІЇ

'РРоБМА

mailto:costanza.salt@gmail.com


Додаток 1
до договору №Л-3 ~303> 
від г

СПЕЦИФІКАЦІЯ

№
п/п НАЙМЕНУВАННЯ Одиниця

виміру Кількість
Кількість 

мішків 
Біг-бег

Ціна без
ПДВ, грн.

Сума без
ПДВ, грн.

1.
Сіль технічна кам’яна, 
сорт вищий, крупність 3, 
без пакування

т 120 насипом 7083.00 849960,00

Всього без ПДВ, грн. 849960,00
ПДВ, грн. 169992,00

Разом з ПДВ, грн. 1019952,00

____________ «ПОКУПЕЦЬ»_______
ДМП «Івано-
Франківськтеплокомуненерго» 
76009
Івано- Франківська обл., м. Івано- 
Франківськ
вул. Б.Хмельницького,59А
ЄДРПОУ 03346058
Р\р UA9238037700000 26003601600012 
в AT «Укрбудінвестбанк»
МФО 380377
свід. платника ПДВ № 125847708 
тел. 0342-72-07-85

.-Ді-'аїськад''"
Ел. адреса: costanza.salt@gmail.com 
Тел./факс: (044) 200-40-23, 0992118406

м сь к єДиректор//підприємств
« BAhO-

CR..KQ 03346058

ТЕГРОЛодймир ФАЛДИНА
ЕНЕРГО»

«ПОСТАЧАЛЬНИК»
ТОВ «КОСТАНЗА»
Юридична та поштова адреса: 03150, м. 
Київ,
вул. Антоновича, буд. 172А, офіс 513 
Банківські реквізити:
UA233052990000026009044903112
AT «Комерційний Банк «ПРИВАТБАНК»» 
МФО 305299
ІПН 398220926591
код ЄДРПОУ 39822094

УБИШИНTgM.УіексаВДра,

mailto:costanza.salt@gmail.com

